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circuit breaker or a transformer, that must be maintained critical failure occurs, the response is not a chaotic
for the ship to remain seaworthy. This psychological exchange of '"vague" terms, but a disciplined,
reframing ensures that students at KSMA don’t just learn standardized sequence of information, instruction, and
Maritime English; they weaponize it as a tool for safety, action. By redefining the ETO’s role as a communicator,
reliability, and professional excellence in the global KSMA is setting a new global standard for maritime
maritime industry. excellence in the 21st century.
Conclusion. For the Electrical-Engineering students
at Kherson State Maritime Academy, SMCP is more than REFERENCES
a regulatory requirement; it is a technical tool. SMCP is 1. International - Maritime = Organization. (2001). IMO

Standard Marine Communication Phrases (SMCP). London:
IMO Publication. [in English]

2. Cole, C., & Trenkner, P. (2009). The IMO Standard
Marine Communication Phrases: A Phenomenon of the 21st

not a mere regulatory hurdle to be cleared, but a
sophisticated technical tool as essential as a multimeter or
an oscilloscope. By deeply integrating these standardized

phrases into the high-stakes context of high-voltage Century Interface between the Bridge and the Engine Room.
systems, automated control loops, and power Wismar: University of Applied Sciences. [in English]
management protocols, KSMA ensures its graduates 3. Logie, N. (2012). English for the Engine Room: Task-
emerge as more than just technically proficient engineers. based Learning for Engineering Officers. Maritime Education
They become elite communicators, capable of and Training Journal. [in English]

4. Sullivan, T. (2018). Electrification and Communication:
Linguistic Challenges of High-Voltage Systems in Modern
Shipping. Journal of Maritime Research.15(2). S. 45-58. [in

maintaining the "linguistic integrity" of a vessel during
the most harrowing operational crises. This mastery of

standardized language serves as a vital safeguard against English]

the "human element" errors that continue to plague the 5. Ziarati, R., Ziarati, M., & Calbas, B. (2010). MarTEL:

maritime industry, particularly in the complex interface Maritime English Language Standards. Proceedings of the

between the Bridge and the Engine Room. International Programme on Maritime Education and Training.
Basically, this specialized training transforms the [in English]

Electrical-Technical Officer from a solitary technician 6. Pritchard, B. (2004). Maritime English. Udine: Del

into a proactive safety officer who can navigate the Bianco Editore. [in English]

nuances of a multinational crew with precision and

. . BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
authority. As Vess.els move towa.rc.1 increased autonomy TUMOIIYK [Oais — crapumii sucranas kadeapu
and "smart" electrification, the ability to verbalize digital AHTUIICEKO MOBM B CYIHOBill cHepretMui XepcOHCHKO
anomalies through the framework of SMCP will be the JCPIKABHOT MOPCBKOT aKaeMil.
hallmark of a KSMA-trained officer. The Academy’s Hayxkoei inmepecu: ponb nndpoBux iHCTPYMEHTIB Ta ix
commitment to this evolved curriculum effectively BIUIMB HA DPO3BUTOK KOMYHIKATMBHMX HABMYOK Yy HABYaHHI
bridges the gap between theoretical Maritime English and MOPCBKOT aHTIHCHKOT MOBH.

the live, energized environment of the maritime electrical
grid. Graduates leave the academy equipped with
"communicative resilience," ensuring they can direct
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the EE curriculum is an investment in the vessel’s Cmamms npuiinsma 0o opyxy 20.03.2026 p.

reliability and the crew’s lives. It ensures that when a
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®OPMYBAHHA HABUYOK EMOTHBHOTI'O MOHOJIOTTYHOT'O MOBJIEHHA
AHTJIIACbKOIO MOBOIO Y 310BYBAYIB BUILIOi OCBITU

3uanns inozemnoi Mosu Ha Oanull 4ac € HeoOXIOHOI0 YMOB0I0 Npo@ecilinoi ni02omosKU Cy4acHoz2o axieys, ocKiivku 3adesneuye
MOACIUBICI MINCKYILIMYPHOT KOMYHIKAYLL, npogheciiinol MobinbHocmi ma 00Cmyny 00 MidCHAPOOHO20 HAYKOBO20 NPOCMOpPY. 3a MAaKux ymos
0C00IUB020 3HAUEHHS HADYBAE 30AMHICMb 00 eeKMUBHO20 THUOMOBHO20 CNIIKYBAHHS, HE8I0 EMHOIN CKIAD0B0K K020 € CHOPMOBAHICMb
eMOMUBHO20 MOHONIO2IYHO20 MOBNIEHHSA, WO 00360JAE A0EKBANHO Nepeoasami He Juuwie 3Micm, a il eMOYilHO-OyiHHe CMABIeHH MOBYS.
Emomusna  (emoyitina) Komnemenmuicmv, 6UCHIYNAIOYU KIIOYOSUM KOMNOHEHMOM KOMYHIKAMUGHOI ~KOMNemeHmHocmi, Habysae
3DOCMANY020 3HAUEHHS, OCKIIbKU YCBIOOMIEHHS PO eMOYIUHO020 CMAHY Y (POpMYSaHHI n06ediHKU 0cobucmocmi 3a6e3neyye 30amuicnmes 00
106y 00861 MOHONIO2TUHO20 BUCTOBTIOBANNS, HACUYEHO20 NOYYMMAMU, OYIHHUMU CYOIHCEHHAMU MA eMOYIIHO 3a6apEIeHOI0 NEeKCUKOIO.

Ilpobremamuka O0ocriodicenns nouseac y HeoOXIOHOCMI MeOPemuyHo20 OOIPYHMYBAHHA MA eQEeKmugHo2o (HopMy8anHs HABGUYOK
eMOMUBHO20 MOHONIOZIYHO20 MOBNEHHS AH2TIIICLKOI0 MOBOIO Y 3000y6auie 0C6imu 3a yMo8 HedoCmamuboi yeazi 00 Ybo2o ACNEeKmy 6 cy4acHii
0ceimuitl npakmuyi.

Memoto cmammi € usHaueHHsi CYmMHOCHI eMOMUSHO20 MOHOIO2IMHO20 MOBNEHHS MA OOIPYHMYBAHHSA OOYLILHOCHI 6UKOPUCIIAHHA
KOMNIEKCY 6npag Oist (YopMyBaHHs HABUYOK eMOMUBHO20 MOHONIOLIYHO20 MOGNIEHHS AHSNITICHKOI0 MOBOIO Y 3000y6a4i6 6uwjoi oceimu.
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Y cmammi konxkpemusoeano smicm nOHAMb «MOHONOZY, «EMOMUBHE GUCTOBNIOBAHHAY, (EMOYIUHA KOMNEmMeHmHICmby, «no6yoosa
MOHON02IUHO20 MOGIEHHAY Yy KOHMEKCMI (DOPMYBAHHA eMOMUBHO20 MOHON02IUH020 MO6GneHHs. I[Ipedcmasneno Kommiekc 6npag Ha
Gopmysants HABUUOK eMOMUBHO20 MO6NeHHs O 3000ysauie oceimu mexniynoco 3BO 'y cumyayisx npogeciiino opienmosanozo
cninkysanns. Hasedeno npuxiadu HelimpanbHo20 eMOMUHO20 MOGIEHHs, MOHOI0ZY (cmydenm-indcenep npesewmye npoekm); oas IT-
cneyianicma (onuc npobiemu), 30Kkpema O000AHO eMOyilini mapkepu. Bcmanosneno, wo emomusHe MOHONOZIMHE MOBJEHHA OONOMA2AE
3000y6auam mexuiunux 3BO 3pobumu Mo6neHHs AHCUBUM | NEPEKOHTUBUM, CNPUSE ePEKMUBHIL MIJICKYIbNYPHIU KOMYHIKAYIT Ma yCniuHoMy
npedcmasnennio enachux ioei. Oxapakmepu3o6ano 6uou 3a60anb 011 (POPMYSAHHA HASUYOK €MOMUBHO20 MOHONOSIYHO20 MOBNEHHs
THO3eMHOI MOB0I0 0151 3000Y8a4i8 0CIMUL.

Knrouosi cnosa: emomugne 6UCIO6TI06aHHA, MOHONIO2IYHE MOGNEHHS, eMOMUGHE MOGNEHHs, KOMYMIKAMUGHA KOMNEMeHmHICmb,
npogeciiino opieHmosane HaguanHs, IHO3EMHA MOGA.

HLUBOKA Svitlana —

Assistant Professor of Foreign Languages Department
Kharkiv National University of Radio Electronics
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-8585-5013
e-mail: svetasen1234571@gmail.com

DEVELOPING SKILLS IN EMOTIONAL MONOLOGICAL SPEECH
IN ENGLISH AMONG UNIVERSITY STUDENTS

Proficiency in a foreign language is now an essential requirement for the professional training of modern specialists, as it facilitates
intercultural communication, professional mobility and access to the international academic community. In such circumstances the ability to
communicate effectively in a foreign language takes on particular significance; an integral part of this is the development of emotive
monological speech which allows the speaker to convey not only the content but also their emotional and evaluative attitude. Emotional
competence as a key component of communicative competence is becoming increasingly important since an awareness of the role of
emotional states in shaping an individual’s behaviour enables the construction of monologues rich in feelings, evaluative judgements and
emotionally charged vocabulary.

The research problem lies in the need for theoretical substantiation and effective development of English-language emotive monologic
speaking skills in learners under conditions of insufficient attention to this aspect in contemporary educational practice.

The purpose of the article is to determine the essence of emotive monologic speaking and to substantiate the feasibility of using a set of
exercises for developing English-language emotive monologic speaking skills in higher education students.

The article clarifies the meaning of the terms ‘“monologue”, “emotive utterance”, “emotional competence” and “structure of
monological speech” in the context of developing emotive monological speech. A set of exercises is presented for developing emotive speech
skills among students at technical higher education institutions in situations of professionally oriented communication. It is provided the
examples of neutral and emotive speech including a monologue (an engineering student presenting a project) and a scenario for an IT
specialist (describing a problem), with emotional markers included. It is established that emotive monologue speech helps students at
technical higher education institutions to make their speech lively and convincing, and contributes to effective intercultural communication
and the successful presentation of their own ideas.

Key words: emotive utterance, monologue, emotive speech, communicative competence, vocationally oriented learning, foreign
language.

IToctaHoBKka Ta OOIPYHTYBAHHS AKTYaJbHOCTI sKa MOJIrae y HEOOXiJHOCTI TEOPETHYHOro OOIpyH-
npodyemu. CydyacHuil eTam PO3BHTKY OCBITH XapakTe- TyBaHHS Ta €PEeKTUBHOTO (JOPMYBaHHS HABUYOK €MOTHB-
pU3y€eThCsl IHTEHCHBHUMH TpaHC(opMaliisiMu, sIKi CTBO- HOTO MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS QHIJIHCHKOIO MOBOIO Yy
PIOIOTH MEPEAYMOBH JUIsl BIPOBADKCHHS 1HHOBALIMHHX 3000yBayiB OCBITH B yMOBax HEJOCTATHBOI YBaru Mo
MiAXOMIB O HaBYaHHS, 30KpeMa THX, L0 3a0e3MeUyIOTh LLOTO ACITICKTY B CYYacHill OCBITHIN MPaKTUII.
(opMyBaHHS MOBJICHHEBUX Ta KOMYHIKaTHBHUX HABHYOK, AHaJi3 ocTaHHiX [ochaizkeHb i myOuikamiii.
HEOoOXimHUX U1 edekTHBHOI mpodeciiHol RisUIBHOCTI IIpoGnema QopMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
3000yBaviB OCBITH. Y 3aKiagax BHILOI OCBITH OCBITHBO- KOMIIETEHTHOCTI 37100yBayiB OCBITH 3aJIMIIAETHCS OIHIEIO
npodeciiiHi mporpamMu  po3poONAIOTHCS BiAMOBIAHO 10 3 NPOBIAHUX y CYYacHidl mejaroriyHid Haymi. Y IbOMY
CTaHJApTiB BHUIIOI OCBITH Ta BH3HAYAIOTh 3MICT KOHTEKCTI 0COONMBY yBary MAOCTIJHUKIB IPUBEPTAE
HAaBYAJIBHUX JUCLUUIUIIH, PE3y/IbTaTH HABYAHHSA 1 CUCTEMY PO3BHTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS, 30KpemMa Horo
KOMIIETeHTHOCTEH, cepesl SKMX BaXIIMBE MicLe Iocinae €MOTHBHOTO KOMIIOHEHTA, SIKHil Ja€ 3MOry MailOyTHOMY
BOJIOZIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO. (axiBueBl BUCIOBIIOBATH BJIACHE CTABJICHHS, OIIHHI

3HaHHA 1HO3eMHOI MOBHM (aHIIilichKoi) Ha HaHWit Cy/KeHHs Ta mpodeciiiHy mo3umiro. [IutaHHsS PO3BUTKY
4ac € HeOoOXiJHOI YMOBOI NpodeciitHOT miaroToBKH MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHS Ha 3aHATTSX 3 1HO3EMHOT MOBH
cydacHOro (axiBLsi, OCKIIbKH 3a0e3ledye MOXKIUBICTh CTalM TPEIMETOM [OCJi[KEHHS HHU3KM HaykoBuiB JI.
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, mpodeciiiHoi MoOinpHOCTI Kappam [1], I' Mamok [2], O. Porymecekoi [3], O.
Ta JOCTYNy J0 MIDKHapOIHOTO HAyKOBOTO IPOCTOPY. VYerumenko [4] Ta in. 3okpema, npobiaeMaTiHka po3BUTKY
Hapuatounce y 3BO, 3100yBaui OCBITH ONaHOBYIOTHh eMOLIHHOr0  iHTEJNIeKTy B  KOHTEKCTI  iHIIOMOBHOT
HHM3KY BOKJIMBUX HAaBHYOK, 30KpeMa BMiHHS T€HEpYBaTH MiIrOTOBKHM 3100yBaviB OCBITH [JOCTIIXKEHO Yy TaKuX
Ta Ipe3eHTyBaTH i/1e], MpalioBaTH B KOMaHi, CIpUiiMaTi mparsx, sk B. BemiBuenko [5], O. Imenxo [6], TI.
KPHUTHKY, IPICTOCOBYBAaTUCh 10 oOcTtaBuH. OHAK, aHAai3 Konecuuk [7], 1. MartiiikiB [8], I'. YaBa [9] Ta iHmi.
OCBITHBOI NIPAKTHKA CBIAYUTH PO HEIOCTATHIO YBAry IO HaykoBui mifKpecioroTe, IO eMoLil € HeBix eMHOI0
PO3BUTKY €MOLI{HO BHPa3HOTO iHIIOMOBHOTO MOBIICHHS, CKJIQIOBOI0 KOMYHIKallil, OCKIJIbKH BOHH CYTTEBO BILIH-
30KpeMa MOHOJIOTi4HOro, B imkeHepHid Ta IT-cdepax. BalOTh Ha e()eKTHUBHICTh Iepenadi iHpopmarii, piBeHb
IMonpu Te, 1m0 KOMYHIKaTHBHA KOMIIETCHTHICTh BH3Ha- B3a€EMOPO3YMIHHSI MK CIIBPO3MOBHHKAMH Ta 3[JaTHICTh
Ya€eThCsl OJHIEI0 3 KIIIOYOBHX, 3100yBadi OCBITH 4acTo MOBIIS JOCSATaTH KOMYHIKaTHBHOI METH.

BiYYBAIOTh TPYIHOIII Yy BHPAXKCHI BIACHUX JYMOK, BonHouac ananiz HayKOBHUX JDKEpeN CBiIUUTh, LIO
eMOLH 1 CTaBICHHS aHMIIIHCHKOI MOBOK B PO3TOPHYTIil CMOTHBHHUII acleKT MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS HE OTpPH-
MoHouoriuHi# ¢opmi. Tomy nocrae HaykoBa mpobiema, MaB JOCTaTHHOTO BHCBITJIIEHHS Y CYYacHHUX JOCIHIJ-
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JKEHHsIX. BiNbIIICTh aBTOPIB 30CepeKYIOTh yBary abo Ha
eMOLIsIX, SKi CYNPOBO/UKYIOTh HPOLEC  BHBYCHHS
iHO3eMHOI MOBH, a00 Ha CTPYKTYpHO-3MICTOBHHX 1
(GYHKI[IOHANBHUX ~XapaKTCPUCTHKaX MOBJICHHS, 3aJlH-
IIAaloYd 11032 YBarolo HOro eMOIiHHO-BHpaKaIbHUI
KOMIIOHEHT. TakuM YHMHOM, HEIOCTaTHS DPO3pOOJeHIiCTH
npobiemun  (GOpMyBaHHS HABHYOK EMOTHBHOIO MOHO-
JIOTIYHOTO MOBJICHHSI aHIJIIFICEKOI0 MOBOIO y 3100yBauiB
BUILOi OCBITM 3YMOBIIOE HEOOXIIHICTh MOJAIIBLIMX
TEOPETHYHHX Ta METOJMYHHUX PO3POOOK.

MeTo10 CcTATTi € BU3HAYCHHSI CYTHOCTI EMOTHBHOTO
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ta OOIPYHTYBaHHs [OLiJIb-
HOCTI BUKOPHCTaHHs KOMIUICKCY BIpaB s popMyBaHHS
HABHYOK EMOTHBHOT'O MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS QHIJIii-
CBKOIO MOBOIO Yy 3100yBauiB BUILOi OCBITH.

Bukiag OCHOBHOro Marepiajy AOCTiI:KeHHS.
OpHUM i3 TPIOPUTETHUX HANPSMIB CY4acHOI OCBITH €
e(eKTHBHE BHUBYCHHS IHO3EMHHX MOB, II0 3a0e3rneuye
PO3BUTOK KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaHOyTHIX
¢axiBuiB. Huni iHO3eMHa MOBa € 000B’SI3KOBUM KOMIIO-
HEHTOM 3araybHOi 1 mpodeciiHOl MiArOTOBKH, sKa
3a0e3rneyye  eMOMIHHO-BONBOBHMA, OCOOMCTICHHN  Ta
cowiagpHuil  po3BHTOK ocobucrocti. Lle 3ymoBneHo ii
crieuiYHUMH XapaKTEepUCTUKAMH, 30KpeMa Ha AYyMKY
aBropa [10] iHo3eMHa MOBa € «HaWBaXIHBILIAM 32CO00M
CHIJIKYBaHHs, 3aJ0BOJICHHS KOMYHIKaTHBHHX MOTpPEO,
(dopMyBaHHS IHTEJCKTy Ta CaMOCBIIOMOCTI OcoOuC-
TOCTI». SIK IOKa3ye MpakTHKa, caMe aHIJiiChKka MOBa
OOTPYHTOBAaHO BH3HAETHCS IIPOBIAHOI MOBOK HAayKH,
iHopMaIifHIX TEXHOJIOTIH Ta MDKHAPOJHOTO CHIIKY-
BanHs. Lle 3ymOBICHO He JuIle JIHIBICTHYHUMH, a i
€KCTPAJIHIBICTHYHUMH YMHHUKAMH: aHTJIOMOBHI KpaiHu
BHCTYIAIOTh ocepenKamMu CTBOPEHHS HOBITHIX
TEXHOJIOTIH 1 (opMyBaHHS TIJIOOATPHUX 1HHOBALIHHUX
KJacTepis, 30kpema KpemuieBa nommna (Silicon Valley),
JIe 30CepePKeHI ITa0-KBapTHUPH IIPOBIMHUX BHCOKO-
TEXHOJIOTIYHUX KOMmaHid, Takux sk Apple, Google,
Nvidia, Adobe, HP, Tesla ta iH. InTeHCHBHA Ti100ami3ariist
Ta cmiBopast y chepi 0OMiHY TEXHOJOTISIMH 3yMOB-
JIIOIOTh HEOOXIJHICTh YCYHEHHS MOBHHX Oap’epiB i
3alIOBHCHHI JICKCHYHMX JIaKyH, IO BHHUKAIOTh 3a
BIZICYTHICTIO OKPEMHX MOBHHX OJMHHIb. BiAmoBimHoO,
npuennyemocs 10 gymku BueHoro X. JI. bpayna, skuii
3a3Haydae, Mo «creuudika aHrIiHCHKOI MOBH HOJISITae B
TOMYy, IO B ii omaHyBaHHI HalOLIBIIY POJB BiIrparoTh
TPEHYBaHHS Ta 3acTOCYBaHHs Marepiajly B HpoLeci
CHIUJIKYBaHHS, I 4oro mnoTpiben wac» [11, c. 285].
BonHouac aHaii3 OCBITHBOI HPAKTUKH J03BOJISIE KOHCTA-
TyBaTH, LIO 3aJCKIapOBaHi MiJXOAW HE MOBHOIO MIpOIO
3a0e3MeuyIoTh 04iKyBaHi pe3ysbTaTy.

[TpoBeseHuit aHani3 pe3yabTaTiB HaBYAHHS iHO3EM-
HOoi MoBum y TexHiuHMX 3BO moka3sye nepeBaxHO
a0CTpaKkTHHMI XapakTep 3HaHb 3700yBadiB OCBITH, iXHIO
HEJIOCTATHIO TIOB’SI3aHICTh 13 Maii0yTHHOIO mpodeciitHo0
IUSUTBHICTIO Ta OOMEXEHY HpaKTHYHY CIPSIMOBAHICTb.
VYcHI MOHOJIOTIYHI BHCIIOBIIIOBaHHS 3100yBadiB OCBITH
30e01IbIIOr0 MalTh PENPOAYKTUBHUI XapakTep i 3BO-
ISITBCSL 10 BIATBOPEHHs BHBUCHOrO Marepiaiy, mo30aB-
JIeHi eMouUiiiHOT BUPA3HOCTI, CAMOCTIIfHOCTI Ta TBOPYOTO
migxoqy [0 peamizamii KOMyHIKaTUBHOrO 3amymy. Kpim
TOTO, CTYJCHTH HE BPAaXOBYIOTh aJpecata MOBJICHHS, IS
SKOIO IPU3HAYCHE KOHKPETHE BHCJIOBIIOBAHHA, 1
BiYYyBalOTh TPYZHOWII y N00OOpi IHIIOMOBHUX 3aco0iB
emouiitHo1 BupaszHocti. OcranHe nepenbayae copmona-
HICTh yMiHb PO3Mi3HABATH €MOLHHI BIATIHKA MOBIICHHS
iHO3EMHOI0 MOBOIO Ta aJeKBaTHO IIe€peJaBaTH BIACHUH
eMOLIIMHUI cTaH 3aco0aMd MOBH, IO BHMBYAETHCA. 3
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OrIIsily Ha 3a3HavYeHe aKTyali3yeThbCsi HEOOXiqHICTh (op-
MYBaHHS y 3100yBadiB OCBITH HaBUYOK i BMiHb €MOTHB-
HOT'O MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS B CUTYyalisX MpodeciitHo
OpIEHTOBAHOTO CHIJIKYBAaHHS.

BBakxaeMo IOIUIBHUM IpOaHANi3yBaTH ITOHATIHHHI
amapart, IOB’si3aHUH 3 0a30BUM IOHATTSAM «EMOTHUBHE
MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS», 30KpeMa PO3KPHUTH CYTHICTh
TaKHUX MOHATB 5K «MOHOJIOT», «100YZ0Ba MOHOJIOTT4HOTO
MOBJICHHS», «EMOTHBHE BHCIJIOBJIIOBAHHS», «EMOLiHHA
KOMIIETCHTHICTBY, (puC. 1).

[ EMOIIIH.A KOMITE TEHTHICTE }

EMOTHBHO MOHOIOITYHE EMOTHBHE
b i

\
HTOEYA0BA MOHOTOITTHOI O Mononeziune 61c1067108AHHA
MOB.IEHHA (soriumicTs, noc ToRHICTS,
38 AamicTs)

Puc. 1. B3aeM03B’5130K MOHATH y KOHTEKCTi (POPMYBaHHS
€MOTHBHOTO MOHOJIOTI9HOTO MOBJICHHSI

Haiigacrimme y 3aragpHOMY 3HAQUCHHI EMOTHBHE
MOHOJIOTIYHE MOBJICHHSI € IHTETPAaTUBHHUM DPE3yJIbTaTOM,
0  TOEIHYE  3MICT,  €MOLIHHICTh,  JIOTIYHICTh
KOMYHIKaTUBHY JOIUIBHICT. [laHWI TepMiH MOB’SI3yIOTh
3 TakUM IIOHATTSAM SIK MOHoOJOr, 3o0kpema JI. Kapmam
HAroJIOLIy€, IO «MOHOJIOT € HaWCKIaIHIIIOK (GOopMOI0
MOBJICHHS, SIKa CIIYKUTH IJISI ILIECTIPSIMOBAHOI repenadi
indopmarii. A, MOHOJOTIYHE MOBJICHHS PO3YMIIOTH SIK
3B’s13HE MOBJICHHS OJHi€] 0COOHM, KOMYHIKaTHBHa MeTa
SIKOI — TIOBIJOMIICHHS TpPO sKi-HeOyab (aKTH, SBHINA
nificaocti» [1]. SIk 3a3Havae [. Mairok: «moOynoBa
MOHOJIOTIYHOI'O MOBJICHHS Iependavyae IUIAHYBaHHSA Ta
«IpOTpaMyBaHHsD» HE JIAIIE OJHOTO BUCIIOBIIIOBAHHS UU
pedeHHS (AK Yy JIialoOTiYHOMY MOBJEHHI), a BCHOTO
MOBIIOMJICHHS, 1[0 aKTUBI3Yy€ MiSUIBHICTD TUIBKH OJHOTO
KOMyHiKaHTa. HaB4aHHS MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHIO €
CKJIQIHUM TIPOIIECOM, IO HOTpeOye PO3BUTKY TBOPUOTO it
CUTYaTHBHOTO MHCJICHHS CTYJEHTIB Ha 3aHATTAX 3 i1HO-
3eMHO{ MOBU» [2, c. 256]. B cBoro uepry, modymoBa Mo-
HOJIOTIYHOTO BUCJIOBIIIOBAaHHS 3a0€311euye JIOTI9HICTh, MO~
CJIIJIOBHICTB i 3B’13HICTh €EMOTHBHOT'O BUCJIOBIIFOBAHHS.

HacrynHoo cki1afoBor0 €MOTHBHOTO MOHOJIOTIU-
HOTO MOBJIEHHS € «EMOTHBHE BHCJIOBIIIOBAHH». Y PoOOTI
[5, c. 27] eMOTHMBHE BHCJIOBIIOBaHHS MOBLS € CEMaH-
TUYHO MOJIKOMIOHEHTHHMH, aDKe MAaloTh HH3KY
000B’SI3KOBUX XapaKTEPUCTHK — I E€MOUIHHICTh (BHY-
TpILIHIM CTaH MOBLSI Ha MOMEHT HOro KOMYHiKaTHBHOI
B3a€MOJii 3 aapecaToM), EMOTHBHICTh (BHpPa)KE€HHS
eMOIliif MOBIS PI3HOPIBHEBUMHM MOBHHMH OJUHUIISIMH, a
TaKOX pIi3HUMH mapaBepOaNbHUMH 1 HeBepOaJbHUMHU
3aco0amm), OWIHHICTH (Pe3yNbTaT 3/IHCHEHOI MOBIEM
OWiHKM (SIK BH3HAYEHHS 3HAYYIIOCTI CIPUHHATOTO
00’ekta ab0 momiil) i, 3a3BuYail (xaya W HE 3aBKIN),
EKCIIPECHUBHICTh (TiJCHJIEHa BHPA3HICTh BUCIIOBJICHHS
MOBIST)». HaBuaHHS IHIIOMOBHMM €MOTHBHHM MOHO-
JIOTIYHMM  BHUCJIOBIIOBaHHAM  BHCTYNAE  BAKIUBUM
YUHHAKOM (OPMYBAaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta poO3-
BUTKYy Il €MOTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI. TakuM UYHHOM,
cydacHa mpodeciiiHa miaroroBka MailOyTHHOro (axiBIist
OPIEHTYETHCS. HE TUIBKM Ha 3aCBOEHHS CIIEIiali30BaHUX
3HaHb 1 HABUYOK, a ¥ Ha PO3BHTOK EMOILIHHOI KOM-
METEeHTHOCTI SIK HeBiA eMHOI ckiagoBoi mnpodeciiiHol
ISITTBHOCTI.

3 orisay Ha BHUINE 3a3HAUCHE, JOLUIBHO YTOUHHTH
CYTHICTh TOHSTTS «EMOL{MHA KOMIIETCHTHICTBY). Y
nmociipkeHHi 1. MaTiiikiB BOHa TPaKTYEThCS SIK «TOTOB-
HICTh 1 3[aTHICTb JIIOAUHM THYYKO YIPABISTH €MO-
LWIHUMHU peaKiisiMU, sIK BIACHUMH, TaK i iHIIUX JIFOJCH,
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aZIecKBaTHO JI0 CHUTYyaliil 1 yMOB, IO 3MIHIOIOTBCS» [8,
c. 145]. Be3zamepeunnm € Te, moO MalHOyTHI IHKeHEpH
MAOTh BOJIOITH HABMYKAMHU €MOLIIMHOI KOMIIETEHTHOCTI,
sKi 3a0e3MedyloTh 3MaTHICTh PO3MI3HABATH EMOIiiHI
CTaHH CIiBPO3MOBHHUKA, a TAKOXK BUPAKATH BIACHI €MOLIii
3 ypaxyBaHHSM CHUTyauil CHUJIKYBaHHs:, WOrO CTHIIO Ta
KyJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH CIiBPO3MOBHHUKA.

Tox, emoTuBHa (eMoOIilfHa) KOMIIETEHTHICTb,
BUCTYNAIOYM KJIIOYOBMM KOMIOHEHTOM KOMYHIKaTHBHOT
KOMIIETEHTHOCTI, Ha0yBae 3pOCTAalO4Oro  3HAYEHHS,
OCKIIBKM  YCBIIOMJICHHS pOJi €MOIIHHOTO CTaHy Yy
(dopMyBaHHI TOBEIIHKM OCOOMCTOCTI 3abe3neuye 3mat-
HICTp 110 TOOYJOBH MOHOJIOTIYHOTO BHUCJIOBIIOBAHHS,
HACHYCHOTO IIOYYTTSAMH, OLIHHHUMH CY/DKCHHSIMH Ta
€MOLIHHO 320apBIIEHOIO JIEKCHKOIO.

®opmyBaHHS HABUYOK €MOTHBHOI'O MOHOJIOTIYHOTO
MOBJICHHSI aHIJIIIICEKOI0 MOBOIO Iiepefdadae pPO3BUTOK
YMiHHS HE JIMIIE JIOTiYHO BHKJIAJaTH MAyMKH, a ©
BHpPaXaHHS €MOIIiif, CTaBJICHHS, OI[IHKH Yy TpodeciiiHoMy
KOHTEKCTi (mpe3eHTarlii, oOroBOpeHHs NPOEKTIB, BUCTY-
mu). st GpopMyBaHHS HAaBUYOK iHIIOMOBHOTO €MOTHB-
HOTO MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS Yy 3[00yBadi TEXHIYHHX
3BO B curyanisix npogeciiHo Opi€HTOBAHOTO CIIUIKY-
BaHHS PO3pPOOJCHO TIPAMATHUKO-CTIJIICTHYHI  BIPaBH,
CIpsIMOBaHI Ha HaBYaHHS aHAJi3y, BUOOPY Ta HOLLIEHOTO
BUKOPUCTAHHA MOBHHX 3aco0iB y mpodeciiiHoMy
MOBJICHHI.

IpencraBuMO KOMIUIEKC BIpaB Ha (OpMyBaHHS
HaBUYOK EMOTHBHOTO MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS IS
3n00yBaviB ocBiti TexHiuHOro 3BO y curyawisx mpo-
¢eciitHo opieHTOBaHO cmiikyBaHHA. HaBememo mpukia-
M

1. HeHTpaIbHOTO EMOTHBHOI'O MOBJICHHS:

HelTpanbHO (cyxo, TexHiuHO): The system failed
due to a software error.

€MOTHBHO (3 BUPAXCHHIM CTaBJICHHS):
Unfortunately, the system failed due to a critical software
error which was quite frustrating for our team.

2. MOHOJIOT (CTYAEHT-IH)KEHep NPE3CHTYE MPOEKT):

I am really excited to present our new smart home
system. This project was quite challenging, but also
incredibly rewarding. We faced several technical issues
and at times it was frustrating, but we managed to find
effective solutions. I strongly believe that our system can
significantly improve energy efficiency, and I am proud
of the results we achieved. B mnpomy mnpuxmani
BHUKOPUCTAHO: eMolii: excited, frustrating, proud; ominku:
incredibly rewarding, effective; craBmenns: 1 strongly
believe.

3. curyanis npodeciitHoro 00roBOpeHHs:

To be honest, I was a bit disappointed with the
initial results of the experiment. However, after analyzing
the data more carefully, I was pleasantly surprised by the
potential improvements we discovered.

4. ns IT-cnenianicra (onmc npoGieMn):

I was quite concerned when the server suddenly
went down during peak hours. It was a stressful situation
but our team reacted quickly and I’'m really satisfied with
how efficiently we handled the issue.

VYV ubOMYy KOHTEKCTi, BaXJHMBO [OJATH EMOLIiHI
Mmapkepu «Emotion upgrade». EmoniiiHi Mapkepu B
aHTITIMCHKIH MOBI — Il JIGKCHYHI, TpaMaTH4Hi Ta
(doHeTHYHI 3aco0HM, L0 BHPAXKAIOTh MOYYTTS (PajiCThb,
THIB, CyM, 3[uBYBaHHs). JI0 HHX HaleXkaTb EMOTHUBHO
3abapBieHi nmpukMeTHUKH (angry, happy), Buryku (oh,
wow, well), igiomu (on cloud nine) Ta Bupasu
BBiwMBOCTI (please, would you mind).

EmoTuBHE MOHOJIOTIYHE MOBIJICHHS —JIOIIOMAarae
3n00yBavam TexHiyHnX 3BO 3p00HTH MOBJICHHS KUBHUM 1
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NIEePeKOHIMBUM, CIpHA€ e(QEeKTHBHIH MDKKYIbTYpHIi
KOMYHIKalii Ta YCHINIHOMY IIPEJCTaBICHHIO BIIACHUX
inei.

BinmoBimHO 10 3a3HAUCHOro, KOMILIEKC BIpaB
JOIIIBHO OyIyBaTH TaKUM YMHOM: MOJIEIIOBATH THIIOBI
cutyalii crpsMoBaHi Ha mpodeciiiHy KOMyHIKaliio, 110
CTUMYJIIOIOTh Yy 37400yBadiB BHYTPIIIHIO MOTHBALIIO Ta
3aIiKaBIeHICTh B y4YacTi B IHIIIOMOBHiM B3aeMmomii i
MAaKCHMAJIbHO HaOJMKAI0Th HABYAIBHUH MPOLIEC 10 YMOB
peansHOr0 ()aXxOBOTO CHIIKYBaHHS; BHKOPHCTOBYBAaTH
€MOLIHHO-EKCIIPECUBHY JICKCHKY, SIKa cIpusie (GopMy-
BaHHIO BMiHb BHCJIOBJIIOBATH OLiHHI CYJUKCHHS Ta BIIacHE
EMOIIITHO-0COOUCTICHE CTaBJICHHS 10 3MICTY BHCIIOB-
JIFOBAHHSI.

V mpoiieci HaBYaHHs MaOYTHIX iH)KEHEPIB eMOTHB-
HUM BHCIIOBJIIOBAaHHSM JIOLUIBHO CTBOPIOBAaTH TaKi
HaBYaJIbHO-KOMYHIKAaTHBHI CHTYyamii, sIKi € MaKCUMaIbHO
HaOJIIDKCHUMH 10 peajbHOrO0 CHUIKYBaHHS 1 Tepea-
0ayaroTh BHKOHAHHS KOXXHHM YYaCHHKOM BiJIIOBiTHOT
pomi. OpraHi3amiss HaBYaIFHOTO IIPOIECY Mae 3abe3-
He4YyBaTH YMOBHM JUIi CaMOCTIHHOTO HPOIYKYBaHHS
CTYJICHTaMH BHUCJIOBJIIOBaHb, 3aIIAHOBAHUX BUKJIAaJadeM.
3aBraHHs OpH  LBOMY MOXYTb IDYHTYBaTucs Ha
PO3B’si3aHHI CHIIBHOI MPOOIEMH, 1[0 BUKIIMKAE iHTEpeC y
CTYJCHTIB 1 CTUMyIIOE X 10 TOOYIOBH PO3TOPHYTHX
BHCJIOBJIIOBaHb, Y MEXaxX SKHX BOHH (OPMYIIOIOTH Ta
OOTPYHTOBYIOTb BJIACHY MO3HLIIIO.

Omxe, mix d9ac po3poOJeHHS  IpaMaTHKO-
CTUIIICTHYHMX BIIPaB, CHPSMOBaHUX Ha (OpPMyBaHHSI Y
3100yBaviB OCBITH yMiHb IHIIOMOBHOTO €MOTHBHOIO
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS, JOLLIGHO BPaXOBYBaTH TaKi
YMOBH: 3JIHCHIOBATH YITKUA BIiIOip HABYAIBHOTO
Mmarepiaiay (TpaMaTHYHOrO, JIEKCHYHOTO, TEKCTIB IS
YHTaHHS Ta ayJiIOBaHHs), SKHI BUKIMKAae IHTEpec,
3a0e3rnedye IMi3HaBaJbHY MOTHBAIlIO, Mae mHpodeciiHy
CIIPSIMOBAHICTh; BHMKOPUCTOBYBATH CIICLialbHI CTUMY-
JOI0Yi MpuiioMu (CTBOPEHHS CHUTYAIil, y SKHX CTYJESHT
TIOBUHEH BUCJIOBHTH CBOIO IYMKY, CY/DKCHHS, HOTOIH-
THCS 200 CIIPOCTYBATH SIKECh TBEP/KEHHS, JOBECTH CBOIO
TOYKYy  30pYy, CTaBUTH 3alHTaHHS, 3’SCOBYBAaTH
HE3pO3yMile, BHOCHUTH KOPEKTHBH, JaBaTW IIOpajy);
3aJIy4aTH CTYACHTIB 10 Pi3HUX BHIIB JisJIBHOCTI Ta BECTH
BIIIIOBITHUIT KOHTPOJIb 32 II€I0 MisUTBHICTIO.

INonpu Te, mO TEXHIYHOMY CTWIIO IPUTaMaHHA
00’€KTUBHO-OIIMCOBA MaHepa BHKJIALy, sSKa XapakTe-
PU3YETHCS MiHIMI3alli€0 M030aBlcHa 3ac00iB BUPA3HOCTI
Ta €MOIIMHOTro 3a0apBieHHS, B AHIJIOMOBHHMX HayKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTaX BCE XK CIIOCTEPIraeThesi BUKOPHCTAHHS
oKkpeMux o0Opa3HUX Ta (irypaabHuUX 3aco0iB, 30KpeMa
PUTOPHUYHHX 3allTaHb, EMOIIHHO MapKOBaHUX EIITETiB
Ta IHIIMX CTWIICTUYHUX OPUAOMIB, SIKI CIPHUSIOTH
KpaloMy BHKIALy Marepiany. HaBememo IpHKIaz
3aBIaHb:

eNINTUYHI KOHCTPYKUIi 31 croiayuHukamu: although,
if, while, mo xapakTepu3yOTbCs MPOIYCKOM MigMeTa Ta
niecaoBa-3B’s13Ku to be.

A bullet cannot alter its course while in flight;

SNINTUYHI KOHCTPYKIII 3 MiJPSAHUMH CIIONTYyYHH-
kamu: whoever/ whatever/whichever/whenever/wherever,
1110 XapaKTEePU3YIOThCS MPOIYCKOM HPHCYIKa may be.

Whatever the shape of the magnet, it has two poles.

KoskeH i3 mepemideHNX CIOTYyYHHKIB MAa€ CHHOHIM,
[0 IIOYMHACTLCA 31 CJIiB no matter what, when, where
TOIIO, i BUKOPHUCTOBYETHCS JUISl TOTO, OO CKa3aTH: MIOCHh
HE Mae€ 3HaueHHS ab0 He MaTHMe SIKMX-HeOyAb HACIHiAKIB.
BpaxoByloun HaBeleHI MPUKIAIM BHILE, y MEXax Ipak-
TUYHOTO HaBYaHHA 3700yBadiB OCBITM E€MOTHBHOTO
BHCJIOBJIIOBAHHS JIOLUIBHAM € BHKOPHCTAHHS TaKOTO
3aBJIaHHA:
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3nificHiT Tepedpa3yBaHHS HABEICHUX pPEYeHb i3
BUKOPHCTAHHSM [10J00HOT0 a0II0HY:

Whatever the shape of the magnet, it has two poles.

No matter what the shape of the magnet, it has two
poles.

No matter how weak the initial impulse, it gives the
body a forward motion.

No matter how fast the bullet is going, gravity is
pulling it down toward Earth.

Jlaimi MO’KHAa BHKOPHCTOBYBAaTM MiACTaHOBYI Tab-
i, eGeKTUBHUN HaBYAJbHUH IHCTPYMEHT, HEepPEBaXHO
JUIsL BUBYCHHS 1HO3EMHMX MOB, L0 CTPYKTYPYE MOBHHIi
3pa3oK i 6araTopasoBOrO BiJATBOPCHHS pEYCHb, a
TaKoX 3pY4YHi THM, IO B HHUX, HOPSA 3 JICKCHYHHMH
SIBUIIAMH, MOXXHa BiampaunpoByBaTH rpamatudni. Ha-
NPHKIaA, Yy HACTYNHOMY 3aBJaHHi BiIPalbOBYIOTHCS
BXHBaHHSI (OPMH YMOBHOTO CIIOCOOY B IAPSITHUX
peueHHsX miciasi 6e30C000BHX 3BOPOTIB Ta BIKMBAHHSI
€MOTHBHHX IPUKMETHHKIB.

Speaking of the hybrid system make up a logical
utterance:

It’s essential / hybrid system should be provided
with the battery as...

crucial / electronic control unit; because...

vital that hybrid components should be fault-tolerant
since...

and redundant;

components should be integrated into predefined
space;

there should be complex modeling, simulations and

optimization.

...they reduce cost and system complexity while
ensuring sufficient heat dissipation. For example, DC-to-
DC converters must fit into the battery pack.

...monitoring and control of batteries is particularly
important for this one.

...they protect both passengers and emergency
personnel in the event of an accident. For instance, if an
air bag is deployed, there must be a means to shut off the
engine and disconnect high-voltage cables.

...to understand subsystem interactions and develop
robust control strategies.

TakuM YHHOM, IOJaHi BIPaBH CIYI'YIOTh IIpH-
Ki1agoM e(eKTHBHOI OpraHiallii HABYaHHS E€MOTHBHOIO
MOBJIEHHS. BiamoBiHO, MOKHA BHIIJIMTA OCHOBHI BHIU
3aBllaHb, CHIPSIMOBaHI Ha (DOPMYBAaHHS HaBHYOK €MO-
THBHOTO MOHOJIOTIYHOTO BHCIIOBIIOBaHHS iHO3EMHOIO
MOBOIO.

OkpeciieHO BUA¥ 3aBOaHb i (OpMyBaHHS HaBH-
YOK EMOTHBHOIO MOHOJIOTIYHOTO BHCJIOBIIFOBAHHS iHO-
3€MHOI0 MOBOIO sl 3100yBaviB OCBITH.

3aBmanns 1. [lapadpa3 i3 BECIIOBIEHHSM BIIACHOTO
CTaBJICHHS Ta KOPOTKHM KOMEHTapeM. J[aHO psil peyucHb,
LI0 MPEZCTABISAIOTh MpobsieMHi BUCIOBIIOBaHHS. OaKH 31
CTYJICHTIB BIATBOPIOE iX, 3BEPTAIOYKCH [0 JAPYroro, a
IpYyrHil BHCIIOBIIOE 3roxy abo He3rogy, 0OOB’SI3KOBO
nepedpa3oBylOud  BUCIOBIIOBaHHS, BHKOPHUCTOBYIOYM
6e3croy4He YMOBHE MiJIPsIIHE PEUCHHS VISl eMOLIHOTO
BUUICHHS (i JOAal04H OJHE-/1Ba peueHHs ). Hanpukmam:

St. 1: If it were possible to learn how birds find their
way, people would use the principle to develop a
navigation system for aviation.

St. 2: T quite agree with you. Were it possible to
learn how birds find their way, people would use the
principle to develop a navigation system for aviation. It is
no doubt that navigation is the part of migration that has
puzzled scientists the most. On the other hand, there are
some theories that are accepted the most by biologists.
And one of them is using the earth’s magnetic field.
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BianoBigHo, [Uisi BHKOHAHHSAM I1IbOTO 3aBJAaHHS
HeoOximHo 3pobutn Taki Brpasu: «[IpounTaiite peucHHS
Ta 00’eIHaliTe KOXHY Mapy CcHONydHHKOM «and» a
(«besides») abo «but» («on the other hand») aGo
«[IpocyxaliTe HU3KY MIKpOJiaJoriB, IO CKIATAIOTHCS 3
iHIIaTUBHUX Ta BIAMOBIAHUX PEIUTK, 1 CKaxiTh, YK
3rofHI M)XK COOOIO0 CIIIBPO3MOBHHUKIY.

3apganHs 2. IIpociayXoByBaHHS TEKCTY 3 METOIO
BUOKPEMJICHHSI HOr0 OCHOBHOI MpoOJeMu Ta CKIIaJAaHHA
3B’SI3HOT0 MOHOJIOTIYHOTO BHCIIOBJIOBAaHHS 3 OJHOTHII-
HHX, aJle Pi3HUX 32 CII0co0aMy BHUPa)XCHHS MOBJICHHEBHX
niit: «Ilepepaxyiite, mwo, Ha gymky Epmixa, € 3arpo3oro
JUISL BWDKMBAHHS SIK JIIOACTBA, TaK i HAaBKOJHUIIHBOTO
cepenoBuma ruiaHetn». Professor Paul Enhrlich isn’t the
first to have depressing ideas about...

It is Professor Paul Enhrlich who wasn’t enthusiastic
about ...

Professor Paul Enhrlich was deeply concerned at ...

V nepuiux ABOX NpPHKIAgax came B MPUKMETHHKAX

MICTHTBCSI €MOILIfHE SAPO pEYCHHS. Y  TPEThOMY
OpUKIAAl  MiACHIIIOBaYeM  ©MOTHBHOCTI  BHCTYIIA€
MPUCIIBHUK, 1[0 MICTHTHCS B IPUKMETHHUKY.

Ilin vac mWinroToBkW 3m00yBa4iB TEXHIYHUX

3aK/Ia/iB BHUIOi OCBITH JO0 BHKOPHUCTaHHS EMOLHHO-
EKCIPECHBHUX 3ac00iB MOBJIEHHEBOT KoMmyHikamii. Oc-
HOBHHH aKI[EHT POOUTHCS Ha PO3BUTKY BMIHHS aJICKBATHO
nepenaBaTd eMOLIHHO-OLIHHE CTaBICHHS JO 3MICTy
BHUCJIOBJIIOBAHHS, BUKOPUCTOBYIOUH iHTOHAMIIHI, JIEKCHY-
HI Ta CTWICTHYHI PECypCH MOBH BIiINIOBITHO IO
npodeciiHO-KOMYHIKaTUBHUX CHTYALii.

VY Mexax IbOro NpoIecy 3IiHCHIOETHCS: PO3BHTOK
IHTOHALITHOT BUPA3HOCTI MOBJEHHS, IO Iepeadadac
(bopMyBaHHs BMiHb BapilOBaTH TOH, TEMII, PUTM Ta May3H
3 METOIO0 MepeJaBaHHs eMOLIIHOro 3MicTy; 30araueHHs
€MOIIfHO-eKCIIPECUBHOTO CIIOBHHKA, 30KpeMa BifOyBa-
€THCsSI OMAaHYBaHHs JICKCHYHHX 3ac00iB, sIKi BHPAKalOTh
OLIHKY, CTaBJEHHS Ta IEPEKOHJIMBICTh; (OPMYBaHHS
CTHIIICTMYHOI THYYKOCTi, IO BHSBISETBCS B YMIHHI
nobupaT MOBHI 3aco0M BIIIOBITHO 10 YMOB KOMY-
Hikanii (odiniifHa, minoBa, HeopMasbHA KOMYHIKAILis);
PO3BUTOK IIparMaTWdHOi KOMIIETEHTHOCTI, 30KpeMa
BKJIIOYAE 3[IaTHICTh 3/IHCHIOBATH KOMYHIKaTHBHHMI BIUTHB
Ha CHIBPO3MOBHHUKA, apryMEHTYBAaTH Ta IIEPEKOHYBATH;
iHTerparnis 3 npodecifHuM KOHTEKCTOM, IO Iependadae

BUKOPUCTAHHS  EMOLIHO-EKCIIPECUBHUX  3ac00iB  y
TEXHIYHHX TIPE3CHTAIliIX, OOTOBOPEHHSX 1 3aXUCTI
MIPOEKTIB.

Tox, onanyBaHHs 3ac00aMH €MOLIIWHOTO BIUIUBY €
YUHHUKOM ITi/[BUIICHHS KOMYHIKaTHBHOT KOMIIECTEHTHOCTI
e(eKTUBHOCTI MaOyTHIX (haxiBLiB, OCKUIBKH 3a0e3neuye
30aTHICTh He JMIIe TOYHO IepeaaBatd indopmariio, a i
BIUIMBAaTH Ha ajpecara, 1[0 CTAaHOBHTh BAXIIMBUH
KOMIIOHEHT Npo(eciiiHO] KOMIETEeHTHOCTI.

BHCHOBKH Ta mNepCcHeKTHBH MNOAAJIbIIMX PO3-
Binox Hampsimy. Buxomsum i3 mpoBemeHoro mociin-
XKEHHSI, CMOTHBHE MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS € BaXJIMBUM
CKJIQJIHMKOM iHIIOMOBHOT MiATOTOBKH 3100yBa4iB OCBITH,
OCKLIBKH 3abe3nedye mepenady iHdopmarii, BUpakeHHSI
0COOHCTICHOTO CTaBJIEHHS A0 CUTYaIlii, eMomiil y mpomeci
npodeciiiHo  opieHToBaHOi KoMmyHikamil. Iligroroska
MalOyTHIX iHXEHepiB moTpedye BHKOPUCTAHHS TaKHX
METOJ[IB HAaBUYaHHS, $Ki CHPSMOBaHI Ha OJHOYACHHUIT
PO3BUTOK KOTHITMBHOTO Ta EMOLIHHOrO acHeKTiB
MOBJIEHHS. Y poO0Ti OOTPYHTOBAHO, II0 EMOTHBHE MOHO-
JIOTiYHE MOBJICHHS Iepe0yBae y TICHOMY B3a€MO3B’ 3Ky 3
€MOTHBHMM BHCIIOBIIIOBAHHSM, SKE BHCTyNae HOro
6a30BOI0 OJMHHICIO Ta 3a0e3redye peaniamilo eMOoIii-
HO-OIIIHHOTO 3MICTy MOBJIEHHs. Yepe3 cucTeMy Takwx
BHUCJIOBJIIOBaHb (pOPMYEThCS 3AaTHICTD 37100yBadiB OCBITH
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BUpaXaTH BIJIACHI eMoLil, IHTEpIpeTyBaTH eMOIiHHI
CTaHH CHiBPO3MOBHHKa Ta OyayBaTH IIEPEKOHIIUBE
MOBJIeHHS. P03po0neHnii KOMIUIEKC BOpaB CIyrye Hpu-
Ki1azoM e(eKTHBHOI OpraHizalii HABYaHHS E€MOTHBHOIO
MOBJICHHS Ta BKJIIOYA€ IPaMaTHKO-CTHIICTHYHI 3aBJaHHs,
crpsiMoBaHi Ha (opMyBaHHs y 3400yBadiB OCBITH BMiHb
{HIIOMOBHOT'O E€MOTHBHOTO MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
TakiM YHHOM, EMOTHBHE MOHOJIOTIYHE MOBIICHHS
CTBOPIOE MIAIPYHTS AJIs OiNIbLI YCBIJOMICHOTO, THYYKOTO
W BHPAa3HOTO IHIIOMOBHOTO MOBJICHHS, 3JaTHOTO
aJIeKBaTHO B1I0Opa)kaTH sIK 3MiCT, TaK 1 eMOLIHUI BUMIp
npodeciiiHoi B3aemoii.
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